DOMINICA XAC

Communion Ps 173
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Omi-nus * firmamén-tum me- um, et re-fa-
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gi- um me- um, et li- be- rd- tor me- us: De- us
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me- us adja- tor me- us.

v. 4, 7ab, 7cd, 28, 29, 32, 33, 36
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/. LaudA&- bi-lem invo- cibo DOmi-num, et ab in-imi-cis
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me- is salvus e-ro. Doéminus.
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2. In tri- bu-la-ti- 6ne me- a invo-cia-vi DOémi-num et ad
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De- um me- um clama- vi. Déminus.
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3. Exau-di-vit de templo su- o vo-cem me- am, et clamor
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me- us in conspéctu e-jus intro- i-vit in au-res e- jus.
Doéminus.
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4. Qué-ni- am tu pépu-lum himi-lem salvum fa-ci- es et
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6-cu-los superbé-rum humi- li- 4-bis. ~ Déminus.
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5 Qué-ni- am tu accéndis lu-cérnam me- am, Démi-ne;
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De- us me- us il-ladmi-nat té-nebras me- as. Déminus.
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6. Qué-ni- am quis De- us pra-ter Démi-num? Aut quee

ﬁ%‘—‘—“—".'.r'r"n.g._‘l

' 'm

mu-ni-ti- o pra-ter De- um nostrum? Doéminus.
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7. De- us, qui pre-cinxit me virtGd-te et pd-su- it imma-
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cu-la-tam vi- am me- am. Doéminus.
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8 Et de-disti mi-hi scu-tum sa-lG-tis tu-«, et déxte-ra
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tu- a suscé-pit me. Déminus.

The Lord is my firmament, my refuge, and my deliverer: my God is my helper.
1. Praising I will call upon the Lord, and I shall be saved from my enemies.
2. In my affliction I called upon the Lord, and I cried to my God. 3. And he
heard my voice from his holy temple, and my cry before him came into his
ears. 4 For thou wilt save the humble people, but wilt bring down the eyes of
the proud. 5. For thou lightest my lamp, O Lord; O my God, enlighten my
darkness. 6. For who is God but the Lord? or who is God but our God? 7. God
who hath girt me with strength and made my way blameless. 8 And thou hast
given me the protection of thy salvation, and thy right hand hath held me up.



